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征服英语口语 

开 卷 有 益 

朋友们 该是彻底摆脱 哑巴英语 的时候了! 

It's about time you started speaking English! 

没必要被语法拖累而羞于开 口 ! 

也无须因词汇有限而时常 语 塞! 

那么 突破口语交流障碍的关键何在呢? 

首先要重新认识什么才是 口语  

英美人一向把口语和书面语分得很清楚 所谓 口语 主要是以

词汇的简单实用及其灵活搭配 句式结构的短小精练 语调的升降起

伏 语流的连贯停顿为特征 并常常伴有重复 犹豫 尤其是口头错

误 在长期使用过程中 口语形成了一套约定俗成的固定词汇搭配用

于交流  

朋友们都知道任何一种语言都是先产生口语而后才形成书面语文

字系统 一个人学习母语基本上是先会说口语而后学语言 中国人学

英语时接触的大多是书面语文章 缺乏系统完整的口语材料 更缺少

真实纯正的口语交流环境 这便是 哑巴英语 的症结所在  

征服英语口语 旨在通过必备的口语词汇 必用的口语句式和

必要的口语环境系统地帮助学习者掌握口语交流技能  

精心指导学习者掌握口语表达的遣词造句规律 摆脱语法条框的

填鸭式灌输 熟练运用口语必用的 25种类型的核心动词 征服口语表
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情达意必用句式! 

活学活用英美人平时口语交流最常用 最流行的 60种惯用语 通

过 充电 和 搭档 以 自我表达 的训练方式达到脱口而出! 

严格遵循英语句型特有的语序与扩展方式 训练英语语感 做到

能够滔滔不绝地侃侃而谈! 

解决 口语好的不懂专业 懂专业的口语不好 交流误区和障

碍 有效提高职业英语口语水平! 

提供各种口语交流手段和真实纯正的语言环境 使你身临其境

完全融入到你来我往 妙语联珠 精采纷呈的情感交流之中! 

针对 看得懂却说不出 的普遍学习误区 教授学生 只要看得

懂就能说得出 的方法和技巧 达到看一句就讲一句 读一段就说一

串的目标! 

培养学生用口语讲解英美文化精粹中的成语 俗语和谚语等跨文

化沟通能力! 

用口语操练单词是最有效的词汇记忆方法 是掌握词汇并活学活

用的必由之路! 

好!下面该你行动了! 

Come on! 

Don't be afraid of making mistakes in English 

communication,because I have make many mistakes many times and 

learned from them. 

别担心说错 这样反而学得更快! 
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It's better to have loved and lost than never to have loved at all.  

要知道 爱过了又失去总比从没爱过好吧! 

Speak for yourself! 

Go for it! 

第一篇  征服英语遣词造句核心规律 

掌握出口成 句  

勿庸置疑 学习英语的最终目的是为了交流,尤其是专业交流 这

便是我屡屡强调 English language is not so much a knowledge of 

language or a major field of study as an instrument of communication

(英语与其说是一门语言知识或主修课程 还不如说就是一种交流工

具) 的动机所在 这也正是当今在中国推广的英语教学改革的焦点

这更是克服 哑巴英语 聋子英语 中国式英语 等交流障碍的

关键所在  

因此 对于已拥有一套牢固而地道的母语 汉语的交流习惯

以及一种完全而充足的汉语交流环境的中国人来说 掌握英语交流技

能绝非一蹴而就之事,万万不可急功近利 这就迫切需要学习者找到真

正的英语语言规律 找到真正符合中国人掌握英语交流技能的系统学

习方法 找到一套卓有成效的循序渐进的训练课程(尤其是口语交流手

册) 再经过持之以恒 兴趣盎然的学习过程 这便是英语学习者最需

要 最渴望的  

这样的话 我们就能清楚地归纳出这个 从量变到质变 过程的
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几个阶段 第一阶段 理解与认知英语的阶段 通过认知大量的英语

单词 了解并熟悉词与句所遵循的语法规则,从而进行简单的日常会

话 这一阶段之所以是初级阶段 主要标志是学习者严重依赖母语汉

语 如依赖汉语讲解 释义 分析 阅读英语单词 掌握句型和语法

及理解课文 这种现象在非英语国家尤为普遍 因而也是无法避免的

较为典型的是 中国式英语 及汉语中常夹杂 只字片语 的英语单

词等 但如果解决好汉语与英语之间在发音 词汇 语法 表达与理

解方面的相同与不同之处 进行有的放矢地对比 将汉语与英语之间

的相同之处(我们最易理解部分)采用 正向迁移 达到融会贯通 相

辅相成 将两者不同之处加以对比研究 找出英语自身特殊规律 进

行重点分析和理解 那么 对于英语理解与表达技能的培养与训练

定会起到事半功倍的绝佳效果!诸如 中国式英语 哑巴英语 语

法枯燥无用 单词难记 无法可依 等初级问题将会迎刃而解 第

二阶段 英汉转换的过程 由于受汉语母语的思维习惯的影响 当学

习者在用英语表情达意时 会自然不自然地先有汉语第一反应 再将

其句式转换成英语形式 即所谓 汉译英过程 而在阅读理解方面也

存在着用汉语惯式去阅读英语文章的普遍现象 实际是一个 英译汉

的转换过程 社会上有一种传统观念 认为阅读理解能力是英语学习

的最高阶段 是最应重视的能力 试问一下 读书看报总是每一个 会

认字的人 都能做的吧,那么读书看报是否是每一个语言学习者最终的

目的呢?造成这一误区的根源无外乎有两点 一是英语各类考试依然是

阅读理解分占近一半 二是此前国际交往有限 人们最多可以阅读一

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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些国外文章等 任何一门语言作为交流工具 都是理解与表达技能同

时进行的语言交际活动 现今阅读理解能力很强而口语与写作能力不

行的英语学习者比比皆是 但是 阅读理解又恰是第二阶段最重要的

学习内容之一 也是提高英语听 说 写 译各种技能最重要的源泉

之一 因此,它不是英语学习的 最高阶段 ,而是学习中实现英汉转换

的重要手段 第三阶段 英语交际阶段 英语交际 尤其是口语听说

能力是学习者在完成以上阶段学习后必须进行的最关键的技能训练,

而交际内容则应聚焦于专业英语 原因很简单 掌握英语交流技能绝

不是为了闲聊 消遣 娱乐 装饰或炫耀,而是为了积极参与国际经济

科技 商业 文化和求职竞争的交流工具 因此,英语口语,尤其是专业

英语口语的听说交流能力是英语学习的主要目的和最佳手段 (请注

意 英语学习不能等同于母语学习规律 即先口语而后开始语文学习 )

第四阶段 英语思维表达习惯 语言习惯的建立很不容易 更何况是

外语 用英语思维并能在说英语国家的各种交际环境中自由表情达意

无疑已经实现了 掌握英语交流技能 的最终目标  

综上所述 我们不仅可以明晰自己所处的英语阶段及水平要求

也对每一阶段口语应该如何提高有了一个大致的思考       

             

征服英语口语 旨在找出贯穿英语学习四个阶段中的内在规律

使同学们能够真正掌握英语口语听说能力 脱口而出标准地道的句式

并自由地表情达意  

本篇将着重挖掘出英语遣词造句的核心规律 帮助同学们熟练掌
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握 25种句子类型(即动词类型) 并能正确地运用语法规则 有效克服

中国式英语句子的影响  

如何才能进行有效交流呢?即交流应遵循何种规则呢?我们最好通

过表情达意最基本的单位 句子进行研究分析  

我在 掌握英语 一书中系统讲授过思维与语言的相互关系以及

中国人与英美人思维表达模式上的区别及其语言表现 现在我们就秉

承 以掌握句法为根本 以活用词法为起点 的学习原则,从思维表达

角度来解析句子类型  

 

英美人的思维模式为一般特殊型 即总是先概括后举例 先表态

后解释 先结论后事实 先总结后分析 先判断后叙述 先整体后细

节等 我们先来举例说明 看看英语是如何表达这种思维模式的 例

1 We have winked at these absurd deceptions of Li Hongzhi too long  

我们对李洪志的荒谬骗术熟视无睹太久了  

先表达 熟视无睹 后阐明 对李洪志骗术 注意汉语语序与

英语的区别  

例 2 'm overwhelmed with indignation that he has resorted to such 

dirty and absurd means  

我对他竟会用如此卑鄙荒谬的手段而感到无比愤慨  

例 3 Such a theosophy does a great deal of harm among the cadres

 

这种通神论对干部毒害极大  
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例 4 I feel so depressed we find ourselves rich in goods,but ragged in 

spirit;reaching with magnificent precision for the moon,but falling into 

raucous discord dooms day on earth  

我们物质丰富 但精神贫乏 我们以卓越的精确度登上了月球

但却陷入了地球末日般的一片混乱 对此我失望至极  

例 5 We should enhance the ability to distinguish between right and 

wrong  

我们应该增强辨别是非的能力 从以上例句我们不难看出英美人

这种一般特殊思维模式造成英语句式皆以 S+V(主语+谓语)结构为核

心架构 主语统领全句 谓语提纲挈领地陈述主语怎样 如何 是什

么 主谓结构完全与英语的思维模式吻合 因此 英语是 SV型语言

即以 S+V为结构主干 以谓语动词为核心  

再对比汉语 由于中国人表达事物总是按照时间和事理发展顺序

由先到后 由因到果 由具体到一般 由事例到概括 由叙述到总结

这种模式 与英语正好相反 属于特殊一般型思维模式 反映在汉语

句式上 主题结构(话题语 主题语+评论语 说明语 描写语)为主

竟占到所有句式的 50%以上 例 1 婚姻的事我要自己作决定  

I'll make my own decision for my marriage  

例 2 嘴甜心苦 两面三刀 上头笑着 脚底下就使绊子 明是

一盆火 暗是一把刀 她全占了 ( 红楼梦 ) 

She will give you sweet talk when there's hatred in heart, she's  

so double faced and tricky All the time she's  smiling she tries 
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to trip you up,making a show of great warmth while she stabs you in the 

back That's  the way she is 另外 汉语中流水句 连动句等均

是按时间和事理发展顺序来表情达意的  

下面 我们再举两个典型例句来进一步说明中英两种语言的句式

特点 例 1 很高兴受到你的邀请 对此特向你表示感谢  

I'm very happy and grateful to receive your invitation  

汉语中如果一个句子既有叙事部分 也有表态部分 往往先把事

情讲清楚 最后再作简短的表态和评论 英语则先表态再说明发生了

什么事 再看一例  

例 2 我原来打算 1999年 10月 1日来北京旅游 后来不得不推

迟 这使我非常失望  

It was a keen disappointment when I had to postpone the visit which I 

intended to pay you in Beijing on October 1,1999 英语常先谈主观感

受 再谈与之相关的客观情况及其他事实 这种表达方式使得 S+V结

构中谓语动词只有一个(除并列句外)便于总结 概括 提纲挈领 然

后再通过关系代词 关系副词 非谓动词 介词等展开叙述与说明

相反 汉语则循着事情发展的时间 逻辑轨迹层层推进 这就导致汉

语毫无语法羁绊地进行动词连用  

汉语被称为 TC(一致性)型语言 即 Topic Comment型语言

主题结构 也就是我上面所讲的 话题语+说明语 或 主题语 评

论语  

汉语主题句结构有五种主要类型  

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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NP型(名词短语) 

如 这些话我不相信  

S分句(主谓短语) 

如 你会说这些话我不相信  

S'分句(主题性分句) 

如 这些话你会说我不相信  

VP(动词短语) 

如 说这些话我不相信  

PrepP(前置词短语) 

如 在书房我放了一台电脑 从以上例句我们可以看出 英语句

式的核心是谓语动词 也可以说谓语动词的类型决定着句子类型  

For anyone who is learning to speak or write correct English,the most 

important word in a sentence is the verb  For this reason we should pay 

particular attention to verb patterns  These show the learner how to use 

verbs to form correct sentences  

对于任何学习如何说 写正确英语的人来说 一个句子中最重要

的词便是动词 因此 我们应该特别注意动词的类型 这些动词类型

告诉学习者怎样用动词造正确的句子  

现在我就讲讲英语动词和汉语动词间的主要区别 动词是表达人

或事物的动作 行为 发展 变化的词 英语的动词要比汉语的动词

复杂 主要是英语动词有丰富的形态变化 英语思维方式  

主体 行为 行为客体 行为标志 
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 英语传达模式  

主语 谓语 宾语 状语(时间状语和地点状语) 

汉语思维方式  

主体 行为标志 行为 行为客体 

汉语传达模式 

主语 状语 谓语 宾语综上所述 英汉陈述句式呈现颠倒的对

称关系 例如 The UN Council can't or shouldn't remain indifferent to 

these most severe violations of human rights of Serbians in Kosovo 联

合国安理会不能也不应对这些极其严重的侵犯科索沃塞尔维亚人人权

的行为袖手旁观  

又如 The police watched the places where the wanted man was 

known to resort 警察监视着通缉犯常去的场所 现在我们来总结一

下英汉句法的主要区别: 

区别 1 现代汉语句法显著特点之一是 动词连用 动词不需要

形态变化 便可按时间和动作发生先后顺序和情节发展连续使用几个

动词 而英语句式单句只能有一个谓语动词(除并列句外) 其它则运

用非谓语动词 名词 介词等表达  

a 我忘了带护照  

I forgot my passport  

b 我倒了一杯咖啡给女友喝  

I offered my girlfriend a cup of coffee  

c 我拿着一本书 绕着桌子走  
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I walked around the desk with a book  

d 你常常会看到许多聪明的男人娶了愚蠢的女人 但你几乎看

不到一个聪明的女人会嫁给一个愚蠢的男人  

You see an awful lot of smart guys with dumb women,but you hardly 

see a smart woman with a dumb guy  

e 我在一位精神病医生那儿呆了 4个小时 证明自己十分正常

完全可以扮演一名勾引男人的女人 这样做有什么意义? 

I spent four hours with a shrink to prove I was normal enough to play 

a hooker Does that make sense?区别 2:英语动词有及物动词(transitive 

verb)和不及物动词(intransitive verb)之分 所谓及物动词是指动词后接

宾语 不及物动词则不能接宾语 汉语动词大多数是及物动词 只有

极少数不及物  

a 有些动词在英语中及物 在汉语中不及物 

to serve one's country 

为祖国服务(不能说成 serve for one's country)  

to live a happy life 

生活得很幸福(不能说成 live for a happy life) 

b 有些动词英语不及物 汉语则相反 

I will call on you tonight  

今晚我会拜访你  

I'm waiting for the bus  

我在等公共汽车  
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c 英语中有些及物动词词义转化为表示特定的不及物动词用法

时 常要与介词搭配 

及物动词  不及物动词 

I know her I know of her  

我认识她 我了解她的为人  

I trust you Don't trust to chance  

我信任你 别依赖机会  

We have approved the plan We have not approved of  

the plan  

我们已批准了这项计划 我们不赞成这项计划  

d 英语及物动词一般都要带宾语 汉语则常省略 

Do you like this book? 

Yes,I like it very much  

你喜欢这本书吗? 

是的 我很喜欢  

Have you read the book? 

Yes,I have read it  

你读过这本书吗? 

是的 我读过 区别 3 汉语是分析性语言 它借助词汇手段而

非词的形态变化来表示动作发生的句子成分 动作发生的时间及动作

之间的关系等 可用 了 着 过 已经 就要 刚 现

在 将来 会 正在 今天 等 而英语属于分析综合性语
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言 即主要通过语法手段 字的形态变化和助动词及虚词来表现 如

动词 ed表示过去发生的动作 动词 ing表示正在进行的动作等  

例如  

我记得那刚好是在我和她的关系破裂之后 我和莫尼卡交上了朋

友 我一直都很迷恋着莫尼卡 我现在已不再追求女人了 这就是我

的感觉 我不觉得我错过了什么  

I think it was just after she and I had  broken up and I was quite 

mates with Monica I've been missing Monica I don't lust after women

That's how I feel I don't feel like I missed anything 区别 4 英语

的谓语一般使用动词 或是系动词与名词 动词 形容词 介词结构

分词 从句等搭配 而汉语除用动词作谓语外 通常可以用形容词

名词等作谓语  

例如: 

物价稳定 市场繁荣  

Prices are stable and the market is flourishing  

当我成功时 我控制别人 当我失败时 我就被人控制  

When I've been successful I've been in control When I've  

been unsuccessful,I've been controlled 区别 5 我们知道 汉语句式的

最大特点是 动词连用 动词连用 有两类 一类是由一个主语发

生的连续几个动作 叫连动式 一类是谓语有两个动词 前一个动词

的宾语是后一个动词的主语 即两个动词不是由一个主语发出 下面

我们就看看这两类汉语句式是如何用英语表达的  
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(1)连动式 

a 英语没有汉语这种连动式 但只要表达先后关系的几个动作

则可用 and连接 或用分词结构  

我打开门走进来  

I opened the door and came in  

Opening the door,I came in  

我的故事跑过来咬住我的腿 等我写完之后 灵感就松开口 从

我腿上溜走  

My stories run up and bite me on the leg When I finish,the idea lets 

go and runs off  

b 在表示 手段 目的 关系的连动式中 英语常将表示手

段的词用作谓语 而表示目的的词用不定式作目的状语  

我到老板那儿请假  

I went to the boss to ask for leave  

我昨天去乘地铁 想体验一下那是一种什么样的感觉  

I got on the subway to remind myself what it was like  

注意 在表示 手段 目的 关系的连动句中 第二个表目的

的动词有时也可以用含目的意义的介词结构来表示  

I work for my living  

我为生计而工作  

I read for pleasure  

我读书来寻求乐趣  


